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The article is devoted to the linguistic analysis of the role of proper names (anthroponyms) in a liter-

ary text. The proper names of L. Ulitskaya’s characters, in particular those in the literary work 
“Sonechka”, have been insufficiently studied so far. The ideological plan of the writer, contained in the 
anthroponyms, influences the correct perception of the content of literary works by its readers. In this re-
gard, the purpose of the article is to determine the functional and semantic features of anthroponyms in 
the story “Sonechka” by L. Ulitskaya. As a result of the study, the purpose and features of the 
anthroponyms, functioning in the literary work, are revealed and substantiated. We believe that the proper 
names in L. Ulitskaya’s story “Sonechka” convey significant information about her characters and make 
it possible to realize the ideological plan of the writer in the literary space. The conducted analysis ena-
bled us to come to the conclusion that the proper names in the story “Sonechka” are the key elements in 
the formation and disclosure of vivid literary images of its characters. The writer uses anthroponyms to 
ensure the expressiveness of her characters’ traits and the emotionality of their perception. By using the 
unique proper names in her literary work, L. Ulitskaya demonstrates her broad outlook, high level of eru-
dition, rich imagination and creative resourcefulness. 
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Статья посвящена актуальной проблематике лингвистического анализа роли имен собственных 

(антропонимов) в художественном тексте. В настоящее время недостаточно изученной остается 
заключенная в именах собственных характеристика персонажей Л. Е. Улицкой, в частности, пред-
ставленных в произведении «Сонечка». Заключенный в антропонимах идейный замысел писателя 
влияет на правильное восприятие содержания литературных произведений читателями. В связи с 
этим целью статьи является определение функционально-семантических особенностей антропо-
нимов в повести Л. Е. Улицкой «Сонечка». В результате проведенного исследования выявлено и 
обосновано предназначение и особенности функционирования антропонимов в данном литератур-
ном произведении. Автор статьи полагает, что имена собственные в повести Л. Е. Улицкой «Со-
нечка» передают значимую информацию о ее героях и позволяют реализовать идейный замысел 
писателя в художественном пространстве. В результате проведенного анализа удалось установить, 
что имена собственные в повести «Сонечка» являются ключевыми элементами формирования и 
раскрытия ярких художественных образов персонажей. Антропонимы применялись писательни-
цей для обеспечения выразительности черт героев и эмоциональности их восприятия. Л. Е. Улиц-
кая через использование уникальных имен собственных в своем литературном произведении про-
демонстрировала широкий кругозор, высокий уровень эрудиции, богатую фантазию и творческую 
находчивость. 
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Человеческая цивилизация на протяжении 
всего периода своего развития совершенствует 
формы организации культурной жизни, вместе с 
ее прогрессом изменялись гуманитарные идеи и 
теории. Переход человеческого общества в XXI 
век ознаменовался интенсивным изменением в 
политической, экономической, технической, 
культурной и иных сферах и аспектах жизни че-
ловека. Язык как инструмент, передающий ин-
дивидуальные идеологии, играет важную роль не 
только в обычной жизни человека, но и в про-
цессе человеческой цивилизации в целом. В свя-
зи с этим лингвистика занимает ведущее место в 
системе современной науки и затрагивает все ее 
сферы. В современной лингвистике определяют-
ся научные принципы, среди которых ведущей 
является триада антропоцентризм – когнити-
визм – функционализм. 

Язык, существуя не в субъективной действи-
тельности, а только в сознании человека, пред-
стает важнейшим средством общения в социуме. 
Современную лингвистику отличает внимание к 
различным проявлениям «человеческого факто-
ра» в языке. В число ее основных проблем вхо-
дит реконструкция сложной системы языковых и 
внеязыковых знаний, реализуемых человеком в 
речи. Это ярко воплощается в ономастических 
единицах. В связи с этим уделяется все большее 
внимание проблемам имени собственного, свя-
занного с концепцией «языковой картины мира». 
В частности, в художественном тексте имя соб-
ственное играет важную роль в создании автор-
ской языковой картины. 

Художественный текст как сложная языковая 
система имеет способность выражать абстракт-
ную мысль автора конкретными языковыми еди-
ницами и реализовать его творческую идею. 
Следовательно, он используется в качестве сред-
ства, передающего знания и представления писа-
теля о мироустройстве и жизни человека в це-
лом. Процесс создания художественного текста 
является реализацией творческого замысла авто-
ра, объективацией знаний и способом передать 
их другим людям, а также средством распро-
странения в обществе авторских идей писателя. 
Авторы в своих художественных произведениях 
формируют собственный мир, руководствуясь 
собственным замыслом, уникальным восприяти-
ем образов и понятий, а также представлениями 
о жизни и окружающей их действительности. По 
мнению выдающегося ученого В. В. Виноградо-
ва, целью писателя становится погружение чита-
теля в определенное авторское понимание и 
оценку воспроизводимой в литературном произ-
ведении действительности, а также воздействие 

на его мысли и чувства согласно идейной кон-
цепции продукта своего творчества [1, с. 78]. 

При рассмотрении художественного текста 
необходимо применять разные подходы, так как 
он является сложным образованием. Современ-
ные исследования текста проводятся в рамках 
разных научных направлений, таких как лингво-
культурология, коммуникативная лингвистика, 
когнитивная лингвистика и т. д. Они сформиро-
вали широкий спектр новых стратегий, расши-
ривших возможности изучения литературных 
произведений. В частности, по мнению 
Ф. С. Кудряшевой, они помогли определить но-
вые смыслы, создающие художественное про-
странство текста, характеризующего разные ас-
пекты окружающего мира [2, с. 256]. 

При чтении текста происходит реализация, 
реконструкция и интерпретация информации, 
существующей в художественных произведени-
ях, посредством исследования особенностей 
функционирования литературных антропонимов. 
Рассмотрение соотношения между художествен-
ным пространством и его элементами показыва-
ет, что исследование всех составляющих тексто-
образования позволяет читателю постичь языко-
вую личность писателя, а антропонимы выпол-
няют текстообразующую функцию, то есть уча-
ствуют в моделировании всего текстового про-
странства. И. Б. Воронова указывает на то, что 
текстообразующая функция антропонимов за-
ключается в их способности обеспечивать фор-
мальную организацию текста, связывая его эле-
менты в единое содержательно-смысловое про-
странство [3, с. 52]. 

В современной лингвистике особое внимание 
уделяется изучению природы антропонимов в 
пространстве художественного текста. Это обу-
словлено тем, что они являются одной из необ-
ходимых основ для правильного понимания ав-
торского замысла зарубежных и отечественных 
писателей, без которого анализ текста был бы 
неполноценным. Л. В. Огурцова отмечает, что 
ономастикон художественного текста позволяет 
лучше понять историко-философское и социаль-
но-культурное содержание отдельного литера-
турного произведения и в целом творческого на-
следия конкретного писателя [4, с. 257]. 

Многие исследователи обращают большое 
внимание на изучение структурно-семантичес-
ких и функциональных особенностей антропо-
нимов в художественном тексте, однако при ис-
следовании их отдельных аспектов важно учи-
тывать значение имени собственного. С момента 
появления исследований имен собственных пе-
ред лингвистами стояла самая трудноразрешимая 
проблема, которой является определение онома-
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стического значения. Вопросом изучения антро-
понимов занимаются философы, логики, сема-
сиологи, ономасты. К наиболее известным уче-
ным относятся В. Д. Бондалетов, Л. А. Введен-
ская, Т. В. Иванцова, Н. В. Подольская, А. В. Су-
перанская, О. И. Фонякова, И. С. Алексеева, 
Дж. С. Миль, Е. А. Флейшер, М. В. Соколова и 
др. В процессе решения этой проблемы появи-
лись общепринятые и совершенно противоречи-
вые научные суждения. 

Английский лингвист С. Милль полагал, что 
имена собственные лишены сопутствующих зна-
чений. Он считал, что антропонимы не обладают 
коннотацией, поскольку только обозначают (на-
зывают) лиц, но не указывают на принадлежа-
щие людям атрибуты. Они имеют отношение к 
самим объектам, а не к их признакам [5, с. 309]. 
Данную точку зрения поддерживают также 
А. А. Уфимцева, Н. Д. Арутюнова, А. Гардинер, 
В. Брендаль, О. С. Ахманова и др. Они считают 
имя собственное семантически пустым. 

Другая группа ученых (В. И. Болотов, О. Ес-
персен, С. И. Зинин, А. В. Суперанская, 
Н. Шпербер и др.) полагает, что антропонимы 
обретают лексическое значение исключительно в 
ситуации реального общения в конкретной си-
туации. 

В соответствии с третьей концепцией имена 
собственные имеют своеобразную специфиче-
скую семантику и в языке, и в речи, которая от-
личается от семантики апеллятивов. К данной 
группе ученых следуют отнести Ю. А. Карпенко, 
А. В. Суперанскую, Л. М. Щетинина и др. По 
мнению Л. М. Ахметзяновой, в семантике антро-
понима представлены речевые, экстралингвисти-
ческие и энциклопедические сведения, а также 
эмоционально-психологические и идеологиче-
ские аспекты восприятия наименований [6, с. 52]. 

Имена собственные персонажей в художест-
венных произведениях становятся отправной 
точкой знакомства читателей с действующими 
лицами. С помощью антропонимов читатели 
часто могут получить первоначальное знание об 
их носителях. Роль имен собственных в художе-
ственном произведении огромна, поскольку их 
функции не сводятся только к дифференциации 
и индивидуализации отдельных героев, они так-
же подчеркивают характеристики персонажей, 
содействуют развитию сюжета и повышают ху-
дожественную выразительность. Н. К. Фролов 
полагает, что антропонимы предоставляют не 
только содержательно-фактическую, но и под-
текстовую информацию, позволяют раскрыть 
идейно-эстетическую составляющую текста и 
передать его скрытые смыслы [7, с. 67]. В связи с 
этим при выявлении идейно-художественного 

замысла произведения анализ предназначения и 
особенностей функционирования имен собст-
венных в тексте может стать актуальной задачей. 

Проблематика функционирования в тексте 
имен собственных весьма актуальна в настоящее 
время и носит дискуссионный характер, по-
скольку ученые придерживаются разных пози-
ций. В связи с этим следует принимать во вни-
мание общие характеристики, которые присущи 
всем составляющим текстообразования. Функ-
циональные модели антропонимов выстроены на 
разных принципах, поэтому в процессе их сопос-
тавительного исследования невозможно ограни-
читься перечислением отдельных функций. 

Имена собственные играют важную роль в 
текстообразовании и формировании художест-
венных образов героев. Антропоним в литера-
турном тексте представляет собой символ с глу-
бокими идеологическими коннотациями и эсте-
тическими ценностями. В этом солидарны все 
лингвисты. Мировоззрение писателей прямо 
влияет на выбор ими антропонимов для художе-
ственных произведений. Вместе с тем функции 
антропонимов реализуются в тексте только то-
гда, когда в соответствии с художественным за-
мыслом оказываются востребованными обще-
языковые коннотативные возможности имен 
собственных, имеющих разные значения в опре-
деленных эпохах и социокультурных контекстах. 
Представляется, что литературный антропоним 
является функционально-семантическим знаком, 
который обладает свойствами формирования 
смысла и текстообразования. Основным предна-
значением антропонимов в литературном тексте 
становится индивидуализация и характеристика 
отдельных объектов в художественном про-
странстве. 

В качестве культурного знака антропоним 
имеет специальные характеристики и употребля-
ется непосредственно для идентификации раз-
ных членов общества. В ходе исследования зна-
чений антропонимов установлено, что в литера-
турном произведении именования содержат ин-
формационные, временные, культурные, собы-
тийные, социальные, исторические и личные ха-
рактеристики с эмоциональными и оценочными 
компонентами (место действия, исторические 
события, качественные характеристики персона-
жа, социальное положение и профессиональный 
статус персонажа). И. Б. Воронова полагает, что 
имена собственные предстают ключевыми эле-
ментами стратегии писателя и ориентирами 
стратегии восприятия читателя. Это важнейшие 
знаки в семантическом пространстве текста [3, с. 
81]. 
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Антропонимы отражают авторский замысел. 
И. Б. Ходырева пишет о том, что выбор писате-
лем имен собственных обеспечивает смысловую 
и эмоциональную составляющие текста [8, с. 
174]. Ономасиологическое пространство интер-
претируется читателем исходя из его эрудиции. 
В художественном произведении раскрытие 
смысла имен собственных может проходить без 
особых усилий, но может приводить к сужению 
семантического поля. Если в литературном про-
изведении представлены семантические поля, 
вызывающие необходимость обращения к значе-
нию слов, это добавляет особую ценность и глу-
бину. 

В повести Л. Е. Улицкой «Сонечка» онимы 
имеют скрытые значения, которые выражают ав-
торский замысел, позицию, отношение к героям 
и событиям произведения. В связи с этим с це-
лью выявить место и роль антропонимов в фор-
мировании художественных образов героев  по-
вести нами были отобраны антропонимы, имею-
щие обширное исследовательское пространство. 

Людмила Евгеньевна Улицкая (р. 1943) – из-
вестная современная писательница, прозаик и 
сценарист. С середины 1990-х гг. она посвятила 
себя созданию повестей и романов. Ее произве-
дения получили широкое признание и имели 
большой успех. Повесть «Сонечка» прославила 
писательницу в литературном сообществе и сде-
лала ее выдающимся представителем русской и 
даже мировой литературы. Как один из лидеров 
женской прозы, Л. Е. Улицкая в своих произве-
дениях создала целую серию прекрасных жен-
ских образов, которые и сегодня привлекают к 
себе внимание литературных критиков и серьез-
ных исследователей художественного творчест-
ва. 

Произведения Л. Е. Улицкой богаты подроб-
ностями реальной жизни. Писательница создала 
художественные образы, наделенные характер-
ными чертами русского народа и глубокими на-
ционально-культурными коннотациями. В своих 
произведениях она демонстрирует уникальное 
восприятие и понимание психологических осо-
бенностей женщины; многократно описывая 
жизнь простых семьей, она каждый раз талант-
ливо раскрывает черты характера и неповтори-
мую судьбу личности. В повести «Сонечка» пи-
сательница создала новый для русской литерату-
ры женский образ, который вобрал в себя пре-
красные качества «традиционной» русской жен-
щины и характерные черты новой эпохой. Автор 
не только описывает детали быта и особенности 
личности героини, но и демонстрирует богатство 
русских культурных традиций, делится своими 
мыслями о России, обществе, представляет соб-

ственное понимание смысла человеческой жиз-
ни. 

Ономастическая лексика, использованная в 
литературном произведении, отражает языковую 
индивидуальность автора, поскольку антропони-
мы становятся лингвистическими компонентами, 
которые специально подбираются писателем для 
реализации идейного и жанрового замысла ху-
дожественного текста. В данной статье мы со-
средоточимся на изучении антропонимов героев 
в повести «Сонечка». Примечательно, что во 
многих произведениях Л. Е. Улицкой антропо-
нимы используются в качестве заглавия: «Дани-
эль Штайн, переводчик», «Искренне Ваш Шу-
рик», «Сонечка», «Медея и ее дети» и др. 

Заглавие – это своеобразный мини-текст, с 
точки зрения языковедения оно рассматривается 
как средство наименования, согласно семиотиче-
скому аспекту заглавие обладает возможностью 
отражать основной признак темы. Содержащиеся 
в нем богатые коннотации, творческие мысли ав-
тора, отражение уникальности и концепции ра-
боты позволяют установить контакт между авто-
ром и читателем, настраивая последнего заранее 
воспринимать тематическую идею произведения. 
Также заглавие вызывает обострение интереса 
читателя к художественному тексту посредством 
буквального и зрительного восприятия. Обычай 
озаглавливать текст именем героя давно и проч-
но закрепился в литературе. Л. Е. Улицкая оза-
главила повесть «Сонечка» именем героини с 
целью формирования первых впечатлений о 
главном персонаже, сообщения о национальной 
и социальной принадлежности героини, а также 
указания на характер и душевное состояние ге-
роини. 

В повести «Сонечка» Л. Е. Улицкая наделила 
главную героиню положительными качествами. 
В связи с этим внутренняя форма и понятные для 
реципиента этимологические значения имени 
собственного содействуют выполнению его ха-
рактеризующей функции в художественном тек-
сте. Иногда существует такой антропоним, кото-
рый автором используется всего один раз в про-
изведении и чаще всего встречается в наиболее 
важных смысловых фрагментах текстового про-
странства, играет значительную роль в развитии 
сюжета и в целом текстообразования. 

В конце повести всего раз употребляется 
форма антропонима героини «имя + отчество» – 
Софья Иосифовна: Толстая усатая старуха Со-
фья Иосифовна живет в Лихоборах, в третьем 
этаже хрущевской пятиэтажки [9, с. 120]. 

Из этого фрагмента мы можем узнать, что 
Иосиф – это имя отца Сонечки, поскольку дан-
ное имя в повести ни разу не появилось. Эта ин-
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формация была получена исходя из правила об-
разования отчества в русском языке. В связи с 
этим антропоним содержит в себе скрытую ин-
формацию. Кроме того, антропоним отражает 
национальную принадлежность его носителя. 
Героиня повести Соня – девушка из еврейской 
семьи, на это указывает и происхождение имени 
София. Это древнееврейский вариант имени Со-
ня. Вариант Софья появился, когда имя София 
начали использовать на Руси, поскольку он ока-
зался ближе к фонетике и произношению рус-
ского языка. 

Антропонимы раскрывают черты характера и 
внутренние свойства персонажей. Сонечка, Соня 
или Софья – различные варианты имени, отно-
сящиеся к одному человеку (то есть речь всегда 
идет о главной героине повести «Сонечка»). А. 
В. Суперанская предлагает следующую характе-
ристику имени: София, Софья (рус. версия) в пе-
реводе с греческого «Sophia» означает «муд-
рость», «разумность», «наука» [10, с. 276]. 

В повести Л. Е. Улицкой созданный художе-
ственный образ героини совпадает со значением 
антропонимов Софья, Соня, Сонечка. Улицкая 
назвала героиню повести «Сонечка» – Софья. 
Писательница использует ряд оригинальных ме-
тафор, представленных вариациями имени Со-
фья, чтобы выразить высокую степень признания 
и уважения к героине и ее женскую идентич-
ность, через эту форму писательница наделила 
свой персонаж «Мудростью Бога», сделав герои-
ню воплощением «Святой Мудрости». 

Часто в именах выражается отношение авто-
ра к персонажам. В этом случае реализуется экс-
прессивно-эмоциональная функция антропони-
мов. Появление новых слов связано с мышлени-
ем носителя языка, что обусловлено его когни-
тивной деятельностью. Внутренняя и внешняя 
формы слова взаимосвязаны. Мыслительный 
процесс преобразует звуковую оболочку во 
внешнюю форму слова, тем самым закрепляя за 
ней смысл. Данный процесс закрепления смы-
слового содержания называется номинацией. 
Процесс именования должен привести к тому, 
что благодаря мыслительным процессам в ко-
нечном результате появляется звуковая, мор-
фемная и грамматическая оболочки слова. Со-
единение внутренней формы слова с итоговой 
номинацией происходит благодаря мотивацион-
ному признаку. Мотивация предстает в качестве 
лингвокультурного и когнитивного кода перехо-
да от внутренней к внешней форме. Мотивация 
определяется экстралингвистическими фактора-
ми, в частности номинативным суждением. 

Лексика является основой для понимания ре-
чи, в которой заключены неисчерпаемые воз-

можности для передачи различных значений. В 
связи с этим обеспечение стилистического про-
странства литературного произведения является, 
в первую очередь, работой над его лексикой. 
Правильный выбор слова для наиболее точного 
выражения мысли писателя занимает самое важ-
ное место в лексической стилистике литератур-
ных текстов. В. Г. Белинский писал, что все сло-
ва в литературном произведении должны иметь 
исчерпывающее значение, которое невозможно 
выразить другими словами [11]. Это значит, что 
употребление слов должно полностью соответ-
ствовать их значению и в то же время передавать 
идею произведения лексическими средствами. 

В систему русской лексики включены слова 
двух типов – нейтральные слова и эмоциональ-
но-экспрессивные с конкретной стилистической 
окраской. Если нейтральные слова просто назы-
вают понятия, то слова со стилистической окра-
ской, кроме назывной функции, отражают также 
отношение говорящего к адресату. Эмоциональ-
но-экспрессивная окраска – это дополнительные 
оттенки, которые добавляются к основным зна-
чениям слов и позволяют говорящему характери-
зовать явления или события и выражать свое от-
ношение к тому, о чем он говорит. 

Большинство русских литературных антро-
понимов формируется из нарицательных слов, 
особенно из числа эмоциональных. Следователь-
но, немало антропонимов в аспекте лексической 
стилистики приобретают связь со стилистиче-
ской окраской. Считается, что это самый непо-
средственный способ выражения эмоции писате-
ля в адрес именуемого. Для придания стилисти-
ческой окраски именам используются формооб-
разующие суффиксы, они отличаются от слово-
образующих тем, что не меняют самой сущности 
референта, а только его восприятие. От русских 
личных имен можно образовать уменьшительно-
ласкательную и уменьшительно-уничижитель-
ную формы в соответствии с отношением гово-
рящего к именуемому. Они образуются с помо-
щью добавления суффиксов к полным именам: 
образование уменьшительно-ласкательной фор-
мы при помощи суффиксов -очк(а), -ечк, -к(а),  
-ик(а), -чик(а), -ра, -енька, -ичк, -онька, -енька,  
-ушка(-юшка); образование имени в уничижи-
тельной форме при помощи суффиксов -ка, -ха,  
-ища, -ище, -ишк, -енка, -онка. Имена уменьши-
тельно-ласкательной формы передают положи-
тельную оценку, а имена уничижительной фор-
мы – отрицательную. Имена с суффиксами не-
редко используются в художественных произве-
дениях разных жанров. Например, в повести 
«Сонечка» представлен следующий фрагмент: 
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– Забыл я спросить ваше имя. Простите? 
– Соня, – коротко ответила она, все поглядывая, 

как он разворачивает сверток. 
– Сонечка…Хорошо, – как бы согласился он [9, с. 

72]. 
 
Героиня в повести Л. Е. Улицкой носит имя 

Сонечка, которое представляет собой уменьши-
тельно-ласкательную и благозвучную форму 
имени Соня, соответствующую ангельскому ха-
рактеру героини произведения. 

Имя Сонечка выполняет эстетическую функ-
цию, выражает чувства Роберта к Соне, а также 
подтверждает то, что антропоним обладает экс-
прессивно-эмоциональной функцией. 

Имена в первую очередь выполняют номина-
тивную функцию, которая является предпосыл-
кой и основой реализации остальных функций. 
«Человек» находится в центре литературного 
творчества, поэтому художественные произведе-
ния содержат в себе описания персонажей. Но-
минативная функция позволяет различать и 
идентифицировать действующие лица, появ-
ляющиеся в конкретном художественном произ-
ведении. Примеры, подтверждающие реализа-
цию номинативной функции антропонимов в по-
вести Л. Е. Улицкой «Сонечка», многочисленны: 
имя Сонечка заставляет читателей вспомнить 
весь сюжет о главной героине Соне; антропоним 
Роберт Викторович сразу напоминает нам, что у 
носителя этого имени низкий рост и седые воло-
сы; если речь идет об имени Яся, перед нами по-
является образ восемнадцатилетней маленькой 
полячки с гладким, как свежеснесенное яйцо, ли-
цом [9, с. 69]. 

В художественном тексте имена собственные 
выражают идейно-художественный замысел 
произведения, что обусловлено их полифунк-
циональностью. Рассмотрим на примере произ-
ведения Л. Е. Улицкой «Сонечка» семантику 
имен собственных, опираясь на такие понятия, 
как знаменательность, значимость, ценность, 
информация, значение, функция, которые ярко 
проявляются в ономастике (см. табл. 1): 

 
Таблица 1.  

Художественная семантика имен собственных 
Обще-

лингвис-
тические 
понятия 

Имена собственные 

Сонечка 
Роберт Вик-

торович 
Тимлер 

Яся 

Знамена-
тель- 
ность 

главная ге-
роиня про-
изведения 

муж Сонеч-
ки 

подруга 
дочери се-
мьи Тим-
лер 

Значи- Персонаж с Человек ус- Образ бед-

мость богатым 
внутренним 
миром, бо-
гатой ду-
ховной 
культурой, 
обладаю-
щей «от-
зывчиво-
стью к пе-
чатному 
слову». 
Персонаж 
отличается 
светом, ис-
ходящим 
изнутри. 
Вечная 
женствен-
ность про-
тивопостав-
лена усатой 
старухе Со-
фье Иоси-
фовне в 
конце про-
изведения, 
не потеряв-
шей интерес 
к основам 
бытия. 
Внешность 
не главное, 
главное – 
внутренний 
мир и ду-
ховность. 

тавший, 
разбитый 
морально, 
однако та-
лантливый, 
потеряв-
шийся во 
времени. 

ной сирот-
ки не сов-
падает с 
образом 
хитрой и 
коварной 
обольсти-
тельниц-ы. 

Цен-
ность 

Глубоко по-
гружается в 
литератур-
ный мир и 
восприни-
мает его как 
реальность. 

Разглядел в 
будущей 
супруге ду-
ховный 
аристокра-
тизм; черты 
лица, не ха-
рактерные 
для того 
времени; 
высокая ду-
ховность. 
Обретает 
пристанище 
у Девы Ма-
рии для ис-
целения 
души и воз-
рождения. 

Самоот-
верженная 
девушка, 
спасающая 
жизнь и 
творчество 
и одновре-
менно раз-
рушающая 
семейную 
жизнь. 
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Инфор-
мация 

Речевая, 
языковая, 
энциклопе-
дическая 

Речевая, 
языковая, 
энциклопе-
дическая 

Речевая, 
языковая, 
энцикло-
педичес-
кая 

Значение Имя означа-
ет «муд-
рость», слу-
чившееся 
трактует как 
высшую 
мудрость, 
образ Девы 
Марии. 

Имя означа-
ет «блестя-
щую сла-
ву». 
Отчество 
означает 
«победи-
тель». 

«Тургенев-
ская» Ася 
спасает 
главного 
героя, воз-
рождает к 
жизни, ис-
точник 
вдохнове-
ния. 

Функция Коммуни-
кативная, 
апеллятив-
ная, экс-
прессивная, 
дейктиче-
ская, номи-
нативная 

Апеллятив-
ная, экс-
прессивная, 
дейктиче-
ская, номи-
нативная 

Экспрес-
сивная, 
дейктиче-
ская, но-
минатив-
ная 

 
Таким образом, Л. Е. Улицкая продемонст-

рировала высокий уровень профессионализма 
при работе с ономастическим пространством. 
Литературная ономастика призвана исследовать 
имена собственные в художественной литерату-
ре. Онимы в произведении Л. Е. Улицкой «Со-
нечка» играют значительную роль. Имена собст-
венные выполняют прежде всего номинативную 
функцию, однако раскрывают и характерные 
черты, и внутренний мир героев, поскольку не-
сут в себе определенный семантический под-
текст. 

В литературе антропоним занимает важное 
место среди художественных приемов, он слу-
жит для выражения авторского замысла и усиле-
ния выразительности. У каждого большого ху-
дожника создается и живет в текстах свой уни-
кальный ономастический мир, выражающий ху-
дожественные идеи писателя наряду с другими 
средствами языкового стиля. Важными профес-
сиональными качествами писательницы являют-
ся продемонстрированные в повести «Сонечка» 
широкий кругозор, эрудированность, фантазия и 
находчивость. Совокупность этих качеств позво-
лила Л. Е. Улицкой написать весьма популярную 
повесть. Для яркой характеристики своих персо-
нажей она использовала имена собственные, ко-
торые подчеркнули их индивидуальность, харак-
тер, качества и привычки. Полагаем, что семан-
тика и функции антропонимов в произведении 
Л. Е. Улицкой «Сонечка» продемонстрировали 

творческий талант и высокое мастерство писа-
тельницы. 
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